
 

Riccardo GUALDO 

Curriculum vitae et studiorum 

 

Descrizione sintetica 

 

Sono professore ordinario a tempo pieno di Linguistica italiana (ssd L-Fil-Let/12) dal 2010 presso il 

Dipartimento DISTU (Studi linguistico-letterari, storico-filosofici e giuridici) dell'Università degli Studi della 

Tuscia (Viterbo), dove tengo insegnamenti nei corsi di laurea triennale e magistrale di lingua italiana 

temporanea, storia della lingua italiana, linguaggi specialistici dell’italiano. Seguo regolarmente tesi di laurea 

triennale e magistrale.  

In qualità di membro della commissione di dottorato di ricerca in Linguistica storica e linguistica italiana 

(Sapienza Università di Roma / Università Roma Tre), seguo anche tesi di dottorato e ricerche sulla storia della 

lingua italiana (dal XIII al XX secolo), sulla linguistica italiana (caratteristiche e insegnamento dell'italiano 

temporaneo) e su lessicografia e terminologia italiana. 

Tra il 2014 e il 2018, come presidente del corso di studi triennale di Lingue e culture moderne (classe L11) 

dell’università della Tuscia ho maturato una solida esperienza nell'organizzazione didattica di corsi di lingue 

straniere temporanee; ho organizzato e diretto corsi di scrittura universitaria e corsi di aggiornamento in didattica 

italiana per insegnanti delle scuole superiori. Collaboro con i colleghi di Letteratura Italiana, Filologia italiana e 

Linguistica Generale all'organizzazione di corsi di formazione per insegnanti delle scuole superiori. Dal 2014 

dirigo la sezione di lingua e letteratura italiana dell'iniziativa "L’Accademia dei Lincei per un nuovo 

insegnamento nella scuola" (Polo di Viterbo), organizzata dall’Accademia dei Lincei / Fondazione “I Lincei per 
la scuola”. 

Tra il 2000 e il 2017 ho ottenuto 6 finanziamenti per la ricerca in Progetti di grande interesse nazionale 

(PRIN); in 4 di questi progetti sono stato responsabile del gruppo di lavoro di ricerca dell'Università della Tuscia 

e ho gestito finanziamenti per oltre 160.000 €. Ho coordinato gli accordi Erasmus ed Erasmus Plus  l'Università 

“Pompeu Fabra” di Barcellona e  l'Università di Murcia (Dipartimento di traduzione). Nel luglio 2018 ho 

ricevuto dal DAAD (Deutscher Akademischer Akademischer Austausch Dienst) una borsa di studio di due mesi 

per una ricerca sulla comunicazione politica italiana e tedesca degli ultimi 15 anni; la ricerca si è svolta a 

settembre e ottobre 2018 presso l’Università di Augsburg. 

Dal 1996 sono socio dell’Associazione per la storia della lingua italiana (ASLI), di cui sono attualmente (dal 

2017) membro del Direttivo. Dal 2005 sono socio (prima corrispondente, poi ordinario, anche  la qualifica di 

Segretario) dell’Accademia dell’Arcadia; dal novembre 2019 sono socio corrispondente dell’Accademia della 

Crusca. 

La mia attività professionale e scientifica è sempre stata rivolta allo studio dell’italiano (lingua, cultura, 

letteratura). Ho oltre 130 pubblicazioni scientifiche, di cui 15 monografie (da solo o altri studiosi), più di 50 

articoli su riviste scientifiche (di cui 14 in riviste dotate di revisione tra pari), atti di convegni e lavori vari, e 8 

volumi (monografie, atti di convegni o miscellanee) pubblicati come curatore o coeditore. 

Attualmente mi occupo dei seguenti argomenti: storia della lingua italiana letteraria e non letteraria 

(Umanesimo e Rinascimento, età moderna, XIX - XX secolo); pratica e teorie della scrittura letteraria in Italia 

dal XVI, varietà della lingua italiana temporanea (diritto, politica, mass media); lingua italiana del cinema e della 

televisione (italiano parlato, doppiaggio, diffusione); didattica dell'italiano come lingua straniera e lingua 2 / 

didattica agli immigrati; lessicografia e terminologia italiana. 

 

 

 

 

Descrizione dettagliata 

 

Carriera universitaria 

 

- 2010 (30 dicembre) - 2023: Professore ordinario di Linguistica italiana (Università della Tuscia) 

- 2003 (1 novembre) - 2010 (29 dicembre): Professore associato di Linguistica Italiana (Università della 

Tuscia) 

- 2000 (30 giugno) - 2003 (31 ottobre): Professore associato di Linguistica Italiana (Università di Lecce) 

- 1995 (1 settembre) - 2000 (29 giugno): Ricercatore in Linguistica Italiana (Università di Lecce) 

- 1992 - Dottorato di ricerca in “Italianistica” - Sapienza Università di Roma 

- 1987, 30 marzo - Laurea in Storia della lingua italiana, Sapienza Università di Roma (110/110 e lode) 



 

Esperienza didattica 

 

Ho iniziato la mia carriera universitaria come ricercatore all'Università di Lecce nell'anno accademico 

1995/96. Sono stato ricercatore a Lecce per cinque anni, fino al 1999/2000, e ho collaborato con R. Coluccia, 

professore ordinario di Storia della lingua italiana. Per gli studenti della Facoltà di Lettere e Filosofia (corso 

quadriennale di vecchio ordinamento) ho tenuto corsi annuali di grammatica storica italiana, ho collaborato agli 

esami, tenuto corsi di aggiornamento per studenti e docenti delle scuole superiori e seguito direttamente e come 

correlatore numerose tesi di laurea. Sempre all’università di Lecce sono stato professore associate di linguistica 

italiana dal 2000/2001 al 2003/2004. 

Dall'anno accademico 2003/2004 insegno all'Università della Tuscia. Ho insegnato italiano per i media e 

tecniche di scrittura per i media nei corsi di Scienze della comunicazione (Facoltà di Scienze Politiche, poi 

Dipartimento di Scienze della comunicazione). Dall’anno accademico 2010/11, come professore ordinario di 

linguistica italiana, ho insegnato Italiano contemporaneo e poi Linguistica italiana nel corso di Lingue e culture 

moderne (Dipartimento DISTU). 

Ho insegnato lingua, letteratura e linguistica italiana a scuola e all'università dal settembre 1993 ad oggi. Dal 

1995/1996 ad oggi, per oltre vent’anni, ho insegnato a studenti universitari per corsi quadriennali, poi (dal 

1999/2000) per corsi triennali e specialistici e corsi di scrittura – a vari livelli – per l’Università. Su richiesta 

dell'Università di Lecce e dell’Università della Tuscia, ho insegnato anche in corsi di formazione e sviluppo 

professionale per insegnanti delle scuole superiori SSIS, TFA, PAS. Dal 2014 collaboro regolarmente con 

l’Accademia della Crusca e con l’Accademia dei Lincei per la formazione e lo sviluppo professionale dei docenti 

delle scuole superiori. Infine, collaboro con l’Università di Firenze e la Facoltà di Giurisprudenza in corsi di 

specializzazione in scrittura e linguaggio giuridico. 

Ho una lunga esperienza in corsi di formazione per insegnanti delle scuole superiori e, nell’insegnamento 

della scrittura specialistica, in corsi rivolti ai giuristi (stage, magistrati di ruolo, avvocati). In questo lavoro mi 

sono reso to della grande importanza del dialogo tra docente/ricercatore universitario e docente/professionista 

nella valutazione ed elaborazione di materiali e strumenti didattici. Ho elaborato, con altri colleghi, un sillabo di 

competenze essenziali per gli insegnanti di lingua italiana nelle scuole superiori come strumento per lo sviluppo 

di nuove strategie didattiche. In ambito professionale, ho elaborato e in parte pubblicato raccolte di testi 

commentati da un punto di vista linguistico, che possono comprendere suggerimenti per esercizi di riscrittura e 

semplificazione, e correzione di testi reali, scelti da diversi generi testuali (leggi e regolamenti, sentenze, atti 

processuali, ecc.). 

 

Corsi di laurea  

 

2004-2023: Professore associato e poi Professore ordinario a tempo pieno di Linguistica Italiana 

Università degli Studi della Tuscia (Viterbo) 

Materie d’insegnamento:  Tecniche di scrittura per i media (triennale)  

Italiano contemporaneo (triennale)  

Italiano per i media e per la comunicazione (triennale)  

Linguaggi specialistici (magistrale)    

Tecniche di scrittura italiana (laboratorio) 

 

1995-2003: Ricercatore e poi Professore associato di Linguistica Italiana. 

Università degli Studi di Lecce 

Materie d’insegnamento:  Grammatica italiana (2000-2003) 

Grammatica storica della lingua italiana (1995-2003) 

 

Altre esperienze didattiche  

 

2018-2022 

Docente nel corso Regole per una buona scrittura giuridica (Università di Trento) 

2017-2020 

Master di I e II livello “La lingua del diritto”; Università degli studi di Pavia 

2014-2023 

Corso avanzato “Il linguaggio della giurisdizione” - Scuola Superiore della Magistratura (Firenze) 

Corso di perfezionamento in italiano giuridico - DSG Dipartimento di Scienze Giuridiche (Facoltà di 

Giurisprudenza) Università di Firenze  



2010-2011 

Regole semplici per un'argomentazione efficace (Seminario) - CRUI (Conferenza dei Rettori dell’Università 

Italiana) 

 

Altre esperienze scientifiche rilevanti 

 

2023 - Delegato del Dipartimento alla Ricerca scientifica 

2014-2020 - Presidenza del Corso di Laurea in Lingue Moderne, Università della Tuscia. 

2021-  - Socio ordinario dell’Accademia della Crusca 

2019-2020 – Socio corrispondente dell’Accademia della Crusca 

2022- - Membro del Savio collegio dell’Accademia dell’Arcadia 

2005-2022 - Socio corrispondente e poi Socio Effettivo e Segretario (dal 2012) dell’Accademia 

dell’Arcadia, Roma. 

2005-2009 - Membro del gruppo di esperti del REI - Rete per l’Eccellenza dell’Italiano istituzionale. 

2003-2009 - Presidente dell’Associazione Italiana di Terminologia (Ass.I.Term). 

1987-1995 - Editore e Revisore (Lessico scientifico e tecnico, Neologismi): Vocabolario della Lingua 

Italiana Treccani, Istituto della Enciclopedia Italiana - Roma 

 

Esperienza come supervisore (2005-2023) 

 

Nel periodo considerato sono stato relatore o correlatore di oltre 50 tesi quadriennali (senza distinzione tra 

1° e 2° livello); relatore o correlatore di oltre 150 tesi di laurea di 1° livello; relatore o correlatore di oltre 20 tesi 

di 2° livello. Sono stato tutore principale o co-tutore di 11 tesi di dottorato (dottorato di ricerca in Linguistica 

storica e storia linguistica italiana, Sapienza Università di Roma) ed esaminatore finale di numerose tesi di 

dottorato svolte in università italiane diverse dalla Sapienza. Sono stato relatore o correlatore di 4 tesi finali di 

tirocini PAS (corsi preparatori per il corso Nazionale d'Esame per futuri insegnanti) – esito di corsi preparatori 

all’interno dell’università per i tirocini ‘attivi’ nelle scuole superiori. 

 

Esperienza amministrativa (2014-2018) 

 

Da giugno 2014 a ottobre 2017 sono stato presidente del corso triennale di lingue e culture moderne (vedi: 

http://www.unitus.it/it/dipartimento/distu/corsi-di-laurea-triennale1/articolo/presentazione-del-corso-l11). 

In qualità di presidente, uno dei miei ruoli è stato quello di indirizzare e seguire la pianificazione e 

l’organizzazione delle attività didattiche dei corsi. Inoltre, sono stato responsabile della gestione di tre curricula 

formativi triennali (Lingue e letteratura, Lingue per le organizzazioni e servizi turistici, Lingue per le istituzioni, 

Economia e Commercio) e di quasi 100 corsi diversi distribuiti nel triennio. Parte essenziale della gestione del 

corso è stata il monitoraggio continuo delle valutazioni fornite dagli organi nazionali di trollo (CUN - Consiglio 

Universitario Nazionale, ANVUR - Agenzia Nazionale per la Valutazione del Sistema Universitario e della 

Ricerca - ANVUR - Agenzia Nazionale per la Valutazione del Sistema Universitario e della Ricerca), interni 

(Comitato di Valutazione della Didattica / Presidio di Qualità /Commissione Paritetica Studenti/Docenti). 

Nel corso della carriera accademica ho ricoperto diversi incarichi che hanno richiesto anche compiti 

amministrativi, per quanto riguarda la gestione di finanziamenti, borse di studio e borse di ricerca, e la selezione 

del personale per l’organizzazione di corsi. Non ho avuto una formazione specifica in queste attività, ma ho 

maturato esperienza e competenza lavorando con i responsabili di gruppi di ricerca nazionali ed internazionali e 

con il personale amministrativo delle facoltà e dei dipartimenti universitari in cui ho lavorato. 

Le esperienze amministrative più rilevanti riguardano la mia partecipazione, in qualità di responsabile 

locale, a sei progetti di ricerca PRIN (Progetti di interesse nazionale) finanziati, su temi che spaziano dalla 

filologia e storia della lingua italiana, al rapporto tra lingua italiana e mass-media, alla lessicografia italiana, 

all’italiano giuridico.  

Ho partecipato alla progettazione e all'organizzazione di 14 convegni e seminari scientifici nazionali ed 

internazionali, come organizzatore diretto, da solo o con altri colleghi, e come collaboratore. 

Nel 2017 ho fatto parte del comitato ristretto per l’elaborazione e la redazione del Progetto di Eccellenza 

vinto dal dipartimento DISTU (Università degli studi della Tuscia) per il quinquennio 2018-2023. 

 
 

 



Pubblicazioni 2005-2022 

Monografie / Monographs 

2023 [with V. Della Valle] Le parole del fascismo, Milano, GEDI. 

2022 Parole e immagini. Il testo verbale e non verbale nella comunicazione specialistica, Roma, Carocci. 

2021 Introduzione ai linguaggi specialistici, Roma, Carocci. 

2019 Anglicismi, vol. 8 della collana “Le parole dell’italiano”, Milano, RCS MediaGroup S.p.A. 

2019 Gli accoppiamenti maliziosi. Scambi e tatti di lingua, e altro, tra italiane e inglesi, Firenze, Cesati, 2019. 

2017 L’italiano dei giornali. Nuova edizione, Roma, Carocci. 

2014 [with L. Raffaelli and S. Telve] Scrivere all’università, Roma, Carocci, 2014. 

2014 [with L. Clemenzi] La terminologia spagnola della TV digitale, Roma, Aracne Editrice, 2014. 

2013 La scrittura storico-politica, Bologna, Il Mulino, 2013. 

2011 [with S. Telve] Linguaggi specialistici dell’italiano, Roma, Carocci, 2011, 

2010 Per l’italiano. Saggi di storia della lingua nel nuovo millennio, Roma, Aracne, 2010, 

2008 [with C. Giovanardi and A. Coco] Inglese-italiano 1 a 1. Tradurre o non tradurre le parole inglesi? Nuova edizione 

riveduta e ampliata, San Cesario di Lecce, Manni, 2008.  

 

Articoli in rivista o in volume dotati di revisione tra pari / Articles Published in Peer-reviewed Journals 

2021 Scrivere per le immagini. Codice verbale e codice visivo in testi scientifici tra Rinascimento e Illuminismo, in 

«Lingua e stile», LVI/2 (dicembre 2021), pp. 229-256 

2020 Anglicismo ed europeismo: percorsi settecenteschi, in «Studi linguistici italiani», XLVI/2 (2020), pp. 227-245 

2020 [with L. Clemenzi], El fenómeno migratorio en el discurso jurídico español e italiano, in «Cuadernos de 

filología italiana», vol. 27 (2020), pp. 55-75 

2020 [with L. Clemenzi], Didattica della scrittura in classi plurilingui nella scuola primaria. Risultati di una 

sperimentazione, negli Atti del convegno CILGI 3 (Bochum, 11-13 ottobre 2018), a cura di E. Serena et alii, in 

«ILD. Italiano LinguaDue», vol. 12/2 (2020), pp. 404-416. 

2019 [with P. Zamora Muñoz] Italiano e spagnolo colloquiale a confronto: analisi di un corpus di fiction televisiva, in 

“Studi Italiani di Linguistica Teorica e Applicata”, XLVIII/3, 2019, pp. 440-472 

2018 Un nuovo vocabolario dinamico dell’italiano. Il lessico specialistico e settoriale, in “Studi di lessicografia italiana”, 
XXXV (2018), pp. 193-216 

2018 Elogio della raccomandazione. Analisi di linguistica di sentenze e relazioni della Corte dei ti, in “Studi Linguistici 
Italiani”, XLV (2018), pp. 1-42 

2017 Le cronache dell’Italia mediana, in Le cronache volgari in Italia, Atti del “VI Settimana di studi medievali (Roma, 
maggio, 13-15, 2015)” a cura di Giampaolo Francesi and Massimo Miglio, Roma, Istituto Storico Italiano per il 

Medio Evo, 2017, pp. 187-213. 

2016 [with L. Clemenzi], Didattica dell’italiano a stranieri immigrati a Viterbo. Primi appunti, in “ILD. Italiano 
LinguaDue”, vol. 8/2 (2016), pp. 19-53.  

2015 «Si vochi il Parlamento» Lessico politico e oratoria del Regno d’Italia, in «Lingua e Stile», L (2015), pp. 247-274. 



2014 Il “parlar pensato” e la grammatica dei nuovi italiani: spunti di riflessione. in «Studi di Grammatica Italiana», vol. 

33 (2014), pp. 223-254. 

2013 Le parole della politica (1993-2013), in “Studium” III (2013), pp. 469-478. 

 

Articoli in rivista, atti di convegni, miscellanee / Articles in Journals, Conference Proceedings, Miscellaneous Volumes 

2022 L’italiano dei papi stranieri. Politica linguistica e lingua politica, in Saggi di linguistica e storia della lingua 

italiana per Rita Librandi, a cura di D. D’Aguanno, M. Fortunato, R. Piro, C. Tarallo, Firenze, Cesati, 2022, 

pp. 81-92. 

2022 Paesaggio e ambiente nelle costituzioni italiana e svizzera, in L’italiano dei testi costituzionali. Indagini 

linguistiche e testuali tra Svizzera e Italia, a cura di Angela Ferrari, Letizia Lala, Filippo Pecorari, Alessandria, 

Edizioni dell’Orso, 2022, pp. 507-514. 

2021 Dieci anni vissuti pericolosamente: gli interventi di Claudio Marazzini sulla lingua italiana (2008-2018), in Les 

idéologies linguistiques: langues et dialectes dans les médias traditionlls et nouveaux, a cura di Ana Pano Alamán, 

Fabio Ruggiano, Olivia Walsh, Berlin, Peter Lang, 2021, vol. I, pp. 75-92. 

2021 La lingua della politica. Voci dal Parlamento (1861-1921). Essere parlamentari, in Le parole del potere. Il lessico 

delle istituzioni in Italia, a cura di G. Melis e G. Tosatti, Bologna, Il Mulino, 2021, pp. 107-114. 

2021 Chiarezza e concisione negli atti processuali, in Atti Chiari. Chiarezza e concisione nella scrittura forense, a cura di 

R. Gualdo e L. Clemenzi, Viterbo, Settecittà, 2021, pp. 11-18 

2021 Euroenthusiasten werden zu Euroskeptikern: Die Wende in der italienischen Politik von 2011 bis heute, in «Aptum» 

17/1 (2021), Politolinguistik kontrastiv, pp. 15-38 

2020 [with S Telve], Lavoro, cittadinanza, diritti: l’immigrazione nel discorso giuridico italiano1 / Work, 

citizenship, rights: immigration in the Italian legal discourse, in Il discorso sulle migrazioni / Der 

Migrationsdiskurs. Approcci linguistici, comparativi e interdisciplinari / Linguistische, vergleichende und 
interdisziplinäre Perspektiven, a cura di D. Pietrini, M. Bianchi, Berlin etc., Peter Lang, pp. 57-76. 

2020 [with L. Clemenzi], Da G1 a G2. Audiovisivi per l’apprendimento dell’italiano, in “Lingua italiana d’oggi”, XIV, pp. 

181-212. 

2019 La variazione nella comunicazione specialistica, in Parole nostre. Le diverse voci dell’italiano specialistico e 

settoriale, a cura di Jacqueline Visconti, Bologna, Il Mulino, 2019, pp. 57-76 ISBN: 978-88-15-28545-4 

2019 Le parole dell’immigrazione, in «Acciò che ’l nostro dire sia ben chiaro». Scritti per Nicoletta Maraschio, a cura di 

Marco Biffi, Francesca Cialdini, Raffaella Setti, Firenze, Accademia della Crusca, 2019, pp. 499-519 

2018 Migliorare gli atti processuali e giudiziari. Esperienze di laboratorio, Breviario per una buona scrittura, tributo 

presentato il 16 febbraio 2018, nel testo delle attività del Gruppo di lavoro sulla chiarezza e la sinteticità degli atti 

processuali nominato dal Ministero della Giustizia  i dd.mm. 18 settembre 2017 e 3 gennaio 2018, pp. 44-52. 

2018 Il Vocabolario dinamico dell’italiano moderno e il linguaggio della politica. “parlamentare”. Proposta di voce 
lessicografica per il redigendo VoDIM, in “Italiano digitale”, VII, 2018/4, n. 120, ottobre-dicembre 2018, pp. 120-13 

2017 Un «territorio proteso sul mare». Appunti linguistici sullo Statuto della Regione Puglia, in "In principio fuit textus". 

Studi di linguistica e filologia offerti a Rosario Coluccia in occasione della nomina a professore emerito, a cura di 

Vito Luigi Castrignanò, Francesca De Blasi e Marco Maggiore, Firenze, Franco Cesati Editore, 2017, pp. 359-367. 

2017 Il discorso politico e il vocabolario della Liberazione prima e dopo il 25 aprile, in Il 25 aprile dopo il 25 aprile. 

Istituzioni, politica, cultura, a cura di Paolo Carusi e Marco De Nicolò,  Roma, Viella,  2017, pp. 111-130. 

2017 [with L. Clemenzi], Il documentario: scuola di cinema e di lingua (1948-1968),  in L’italiano al cinema, l’italiano 
nel cinema, a cura di G. Patota e F. Rossi, 2017 Accademia della Crusca, Firenze – goWare, Firenze,, 2017, pp. 117-

126. 



2017 Le parole dell’immigrazione, in «Acciò che ’l nostro dire sia ben chiaro». Scritti per Nicoletta Maraschio, a cura di 

Marco Biffi, Francesca Cialdini, Raffaella Setti, Firenze, Accademia della Crusca, 2017, pp. 499-519. 

2016 [with M.V. Dell’Anna and S. Telve] Il corpus dell’unità di Viterbo: scartafacci parlamentari. Filologia del parlato 

trascritto e stenografato, in L'italiano elettronico. Vocabolari, corpora, archivi testuali e sonori, Atti del convegno 

(Firenze, 6-8 novembre 2014), a cura di Claudio Marazzini e Ludovica Mai, Firenze, Accademia della Crusca, 2016 

(“La Piazza delle Lingue”, 6), pp. 239-250. 

2016 [with M.V: Dell’Anna] Per prove e per indizi (testuali). La prosa forense dell’avvocato e il linguaggio giuridico, in 

La lingua variabile nei testi letterari, artistici e funzionali temporanei (1915-2014): analisi, interpretazione, 

traduzione, Atti del XIII congresso della Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana (Palermo, 

Settembre, 23-24, 2014)”, a cura di Giovanni Ruffino, Firenze, Cesati, 2016, pp. 611-623. 

2016 Riccardo Gualdo, 1976-2006 e oltre: come è cambiata la divulgazione eomica in TV, in Il portale della TV, la TV dei 

portali, Firenze, Accademia della Crusca, ,8 marzo 2013), a cura di Gabriella Alfieri, Marco Biffi, Mariella Giuliano, 

Daria Motta, Bonanno – Accademia della Crusca, Catania – Firenze, 2016, pp. 95-114. 

2016 Alla ricerca del politichese. Origini e forme del lessico parlamentare nei primi decenni del Regno d’Italia, in 

L’italiano della politica e la politica per l’italiano. Atti dell’XI convegno ASLI, Associazione per la Storia della 

Lingua Italiana (Napoli, 20-22 novembre 2014), a cura di Rita Librandi e Rosa Piro, Firenze Cesati Editore, 

2016. pp. 113-130. 

2016 Nuove tecnologie e didattica dell’italiano. Appunti da una sperimentazione, in Nuove tecnologie e didattica 

dell’italiano e delle materie umanistiche, a cura di R. Gualdo, S. Telve, L. Clemenzi, Manziana, Vecchiarelli, 2016, 

pp. 99-112. 

2014 Movimenti nella norma. Appunti per una grammatica “leggera”, in Lezioni d’italiano. Riflessioni sulla lingua del 

nuovo millennio, a cura di S. Lubello, Bologna, Il Mulino, 2014, pp. 107-134. 

2013 La Colonna infame: una crime story tra processo e romanzo, in Diritto, linguaggio e letteratura, a cura di R. Gualdo 

and R. Petrilli, Perugia, Guerra, 2013, pp. 41-50. 

2013 Beppe Grillo, a parole sue, in “Limes”, maggio 2013, pp. 116-120. 

2013 Il linguaggio tecnologico, in I linguaggi settoriali in Italia, Giornata di studio in onore di Erasmo Leso per i suoi 

settant'anni (Verona, 9 marzo 2011), a cura di Antonio Girardi, Arnaldo Soldani, Alessandra Zangrandi, Verona, 

Fiorini, 2013, pp. 25-50. 

2012 Come cambia l’italiano giuridico nella tempesta delle lingue, in L’italiano giuridico che cambia, Atti del convegno 

(1 ottobre 2010), a cura di Federigo Bambi, Barbara Pozzo, Firenze, Accademia della Crusca, 2012, pp. 195-205. 

2012 Cittadinanza. La parola che unisce, in “iS magazine”, 1, 2012. pp. 108-111; http://is.pearson.it/magazine/la-parola-

che-unisce/ 

2012 «L’opera della nostra redenzione è compiuta». Dal marzo 1848 al luglio 1849; parole e ideologia nello Statuto di 

Pio IX e nella Costituzione della Repubblica romana, in Un secolo per la costituzione (1848-1948). cetti e parole 

nello svolgersi del lessico costituzionale italiano, Atti del convegno (Firenze, 11 novembre 2011), a cura di F. 
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